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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৮১৮

৬৫/ কুরআন মাজীেদর তাফসীর (كتاب التفسير)
পিরেদঃ ৬৫/৪২/১. আাহর বাণীঃ আীেয়র সৗহাদ বতীত। (সূরাহ শূরা ৪২/২৩)

.{بالْقُر ةَ فدوالْم ا}: هلاب قَوب

আরবী

ةَ قَالرسيم نكِ بلدِ الْمبع نةُ عبدَّثَنَا شُعفَرٍ حعج ندُ بمحدَّثَنَا مشَّارٍ حب ندُ بمحم

ةَ فدوالْم ا) هلقَو نع لئس نَّها امنْهع هال ضاسٍ ربع ناب نا عطَاۇس تعمس

الْقُرب) فَقَال سعيدُ بن جبيرٍ قُرب آلِ محمدٍ صل اله عليه وسلم فَقَال ابن عباسٍ

عجِلْت انَّ النَّبِ لَم ين بطْن من قُريشٍ ا كانَ لَه فيهِم قَرابةٌ فَقَال ا انْ تَصلُوا ما

.ةابالْقَر نم مَنيبو نيب

বাংলা

65/41/3. باب قوله :(فَانْ يصبِروا فَالنَّار مثْوى لَّهم) ... الآية

৬৫/৪১/৩. অধায়: আাহর বাণীঃ এখন তারা সবর করেলও জাহাামই তােদর আবাসল হেব; আর যিদ তারা

ওযরখাহী কের তবুও তােদর ওযর বুল করা হেব না। (সূরাহ হা-মীম িসজদা্হ ৪১/২৪)

حدَّثَنَا عمرو بن عل حدَّثَنَا يحي حدَّثَنَا سفْيانُ الثَّورِي قَال حدَّثَن منْصور عن مجاهدٍ عن ابِ معمرٍ عن عبدِ
.وِهبِنَح هال

’আবদুা ইবনু মাস’উদ (রাঃ) থেক অনুপ বণনা কেরেছন। (আধুিনক কাশনীঃ , ইসলািমক ফাউেশনঃ

৪৪৫৫)

(42) سورةُ حم عسق

সূরাহ (৪২) : শূরা (হা-মীম, ’আইন সাদ াফ)

) لدَ نَسعب لنَس (هيف مكوذْري) ٌداهجم قَالآنُ والْقُر (رِنَاما نا محور) ُدتَل  الَّت (اميقع) ٍاسبع ناب نع رذْكيو
(رِهظَه ٰلدَ عاكور ظْلَلْنفَي) هرغَي قَالو ليذَل (فٍ خَفطَر نم) مَنيبنَنَا ويةَ بموخُص  مَنيبنَنَا) ويةَ بجح
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يتَحركن و يجرِين ف الْبحرِ (شَرعوا) ابتَدَعوا.

ইবনু ’আাস হেত বিণত। اميقع অথ বা। رِنَاما نا محور অথাৎ আল কুরআন। মুজািহদ বেলেছন- مكوذْري
هيف, আা তামােদরেক গভাশেয়র মেধ ধারাবািহক বংশ পররার সে সৃি করেত থাকেবন। نَنَايةَ بجح 
আমােদর মেধ কান ঝগড়া-িববাদ নই। فٍ خَفطَر نم অবনিমত। মুজািহদ ছাড়া অনরা বেলন। ظْلَلْنفَي
رِهظَه ٰلدَ عاكور নৗযানেলা সমুপৃে আেািলত হেত থােক; িক চলেত পারেব না। اوعشَر তারা আিবার

কেরেছ।

৪৮১৮. ইবনু ’আাস (রাঃ) থেক বণনা কেরন য, একদা তােক بالْقُر ةَ فدوالْم ا সেক িজেস করার

পর (কােছ উপিত) সা’ঈদ ইবনু যুবায়র (রাঃ) বলেলন, এর অথ নবী পিরবােরর আীয়তার বন। (এ কথা

েন) ইবনু ’আাস (রাঃ) বলেলন, তুিম তাড়াড়া কের ফলেল। কননা কুরাইেশর এমন কান শাখা িছল না

যখােন নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর আীয়তা িছল না। রাসূল সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর

বেলেছন, আমার এবং তামােদর মােঝ য আীয়তার বন রেয়েছ তার িভিেত তামরা আমার সে

আীয়সুলভ আচরণ কর। এই আিম তামােদর থেক কামনা কির। [৩৪৯৭] (আধুিনক কাশনীঃ ৪৪৫৪,

ইসলািমক ফাউেশনঃ ৪৪৫৬)

English

Narrated Ibn `Abbas:

That he was asked (regarding): "Except to be kind to me for my Kinship with
you.' (42.23) Sa`id bin Zubair (who was present then) said, "It means here
(to show what is due for) the relatives of Muhammad." On that Ibn `Abbas
said: you have hurried in giving the answer! There was no branch of the
tribe of Quraish but the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had relatives therein. The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
said, "I do not want anything from (you ) except to be Kind to me for my
Kinship with you."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29332

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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